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(KANDOMERE_BRIGHT_69.mp3)

KANDOMERE
This is her. She’s dead, finally.

TRANSLATION
Paa kenö varishime. Öthive, fasausu.

PHONETIC
PAA KE-nö va-ri-shi-me. Ö-thi-ve, FA-sau-su.

This her is. She-is-dead, finally.

-------------------------------------------------------------------

(MTFAGENT_BRIGHT_70.mp3)

MTF AGENT
No one’s going to miss her.

TRANSLATION
Röme kenau ömüjime.

PHONETIC
RÖ-me ke-nau Ö-mü-ji-me.

Nobody her will-miss.

-------------------------------------------------------------------
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(KANDOMERE_BRIGHT_52.mp3)

KANDOMERE
We keep losing these bastards.

TRANSLATION
Chagiivei bemmonni varishimuji.

PHONETIC
CHA-gii-ve-i BEM-mon-ni VA-ri-shi-mu-ji.

Bastards-these losing we-keep.

-------------------------------------------------------------------

(MTFAGENT_BRIGHT_71.mp3)

MTF AGENT
We need to know where these lead. Do we have anyone who 

can operate one?

TRANSLATION
Tëvaalou pani hisshime ranithou shuji. Tasie vüsithorume 

nunie siithahassimuji?

PHONETIC
TË-vaa-lo-u pa-ni HISH-shi-me RA-ni-tho-u shu-ji. TA-si-

e VÜ-si-tho-ru-me NU-ni-e SII-tha-has-si-mu-ji?

Where these lead to-know we-must. One can-operate person 
have-we-got?

-------------------------------------------------------------------

(KANDOMERE_BRIGHT_72.mp3)

KANDOMERE
We tried that. It didn’t end well.

TRANSLATION
Peranie södeisahassimuji. Larï hojirii rase.

PHONETIC
PE-ra-ni-e SÖ-de-i-sa-has-si-mu-ji. LA-rï HO-ji-rii ra-

se.

That we-tried. Well end it-did-not.

-------------------------------------------------------------------
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